
Instructions • Instrucciones 

Instructions
Do not use pump without solvent.

1) Disconnect electrical and hose connections.

2) Remove tank with pump installed.

3) Remove pump using a 7/8” deep socket on the filter nut (A).

4) Clean and flush tank.

5) Install new seal (B) and pump using cleaned original filter nut (A).

6) Refit tank and attach electrical and hose connections.

7) Fill tank with proper solvent and prime the pump by activating 4 to 6 times.

Instructions
Ne pas utiliser la pompe sans liquide.

1) Débrancher les connexions électriques et les boyaux.

2) Retirer le réservoir alors que la pompe est installée.

3) Retirer la pompe en utilisant une douille longue de 7/8 po sur l'écrou du filtre (A).

4) Nettoyer et rincer le réservoir.

5) Installer le nouveau joint d'étanchéité (B) et la pompe en utilisant l'écrou bien nettoyé.

6) Rajuster le réservoir et brancher les connexions électriques et les boyaux.

7) Remplir le réservoir avec le liquide approprié et amorcer la pompe en l'activant de 

quatre à six fois.

Instrucciones
No use la bomba sin solvente.

1) Desconecte las conexiones eléctricas y de la manguera.

2) Retire el tanque con la bomba instalada.

3) Retire la bomba usando un casquillo profundo de 7/8 de plug en la tuerca del filtro (A).

4) Limpie y enjuage el tanque.

5) Instale un sello nuevo (B) y la bomba usando la tuerca original (A) limpia del filtro.

6) Vuelva a instalar el tanque y vuelva a hacer las conexiones eléctricas y de la manguera.

7) Llene el tanque con el solvente adecuado y cebe la bomba accionandola de 4 a 6 veces.
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